
 
 

Gynaikes, Mulieres: Mujeres, Dones, Emakumeak, Mulleres de Grecia y Roma (FCT-21-16887) 
Grecia Autoría: Oriol Morillas Samaniego 

Grecia arcaica  

Ámbito: poesía épica, matrimonio  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
ἄστυ δέ μοι δεῖξον, δὸς δὲ ῥάκος 
ἀμφιβαλέσθαι, 
εἴ τί που εἴλυμα σπείρων ἔχες ἐνθάδ᾽ ἰοῦσα. 
σοὶ δὲ θεοὶ τόσα δοῖεν ὅσα φρεσὶ σῇσι 
μενοινᾷς, 
ἄνδρα τε καὶ οἶκον, καὶ ὁμοφροσύνην 
ὀπάσειαν 
ἐσθλήν: οὐ μὲν γὰρ τοῦ γε κρεῖσσον καὶ ἄρειον, 
ἢ ὅθ᾽ ὁμοφρονέοντε νοήμασιν οἶκον ἔχητον 
ἀνὴρ ἠδὲ γυνή: 
 
(Homer. The Odyssey with an English 
Translation by A.T. Murray, PH.D. in two 
volumes. Cambridge, MA., Harvard University 
Press; London, William Heinemann, Ltd. 1919) 
 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
Muestra, pues, tu ciudad, dame un paño que 
cubra mis miembros, si es que alguno trajiste al 
venir envolviendo tus ropas, y los dioses te den 
todo aquello que ansíes, un esposo, un hogar, 
favorézcante en él con la buena concordia, 
porque nada en verdad hay mejor ni más rico 
en venturas que marido y mujer cuando unidos 
gobiernan la casa en un mismo sentir: 
 
(Homero, Odisea, VI, 178-184. Traducción de 
José Manuel Pabón) 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


